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10030141 

7W LED / 8,3W Total 
incl. LED Board: L9003072 

100-240V~ 50/60Hz 
 

   
 

(DE) Bestimmungsgemäße Verwendung 
(GB) Intended use / (FR) Utilisation conforme / (NL) Beoogd gebruik / (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem / 

(NO) Riktig bruk / (DK) Korrekt brug / (SE) Avsedd användning / (FI) Määräystenmukainen käyttö 
(IT) Impiego appropriato / (ES) Uso prescrito / (CZ) Použití v souladu s určením / (PT) Utilização correta / (GR) Ενδεδειγμένη χρήση 

(DE) Als Klemmleuchte im Innenbereich (GB) Provided for use as clip light, indoors 
(FR) En tant que lampe à pince, à l'intérieur (NL) Als klemlamp binnenshuis 
(PL) Jako lampa zaciskowa do wnętrz (NO) Som klemmelys innendørs 
(DK) Som klemmelys indendørs (SE) Används som klämlampa inomhus 
(FI) Käyttö sisätilojen klipsivalaisimena (IT) Impiego come lampada con morsetto in ambienti interni 
(ES) Empleo en tanto lámpara de pinza en interiores (CZ) Použití jako svorkové svítidlo v interiéru 
(PT) Aplicação como candeeiro de mola em interiores (GR) Χρήση ως φωτιστικό με σφιγκτήρα σε εσωτερικό χώρο 

 
(DE) Verwendete Symbole 

(GB) Safety Precautions / (FR) Symboles utilisés / (NL) Gebruikte symbolen / (PL) Stosowane symbole / (NO) Brukte symboler /  
(DK) Brugte symboler / (SE) Använda symboler / (FI) Käytetyt symbolit / (IT) Simboli usati / (ES) Símbolos empleados /  

(CZ) Použité symboly / (PT) Símbolos utilizados / (GR) Χρησιμοποιούμενα σύμβολα 

IP 20  
                                                                                      

(DE) Lieferumfang 
(GB) Package contents / (FR)  Contenu de la livraison / (NL) Bij de levering inbegrepen / (PL) Zakres dostawy / (NO) Levering / 

(DK) Leveringsomfang / (SE) Leveransomfattning / (FI) Toimitussisältö / (IT) Fornitura / (ES) Volumen de suministro /  
(CZ) Rozsah dodávky / (PT) Material fornecido / (GR) Παραδοτέος εξοπλισμός 

(DE) 
1 Klemmleuchte 
Montagematerial 
Montageanleitung 

(GB) 
1 Clip light 
Installation hardware 
Mounting instructions 

(FR) 
1 Lampe à pince 
Matérial de montage 
Instructions de montage 

(NL) 
1 Klemlamp 
Monteringsmateriale 
Montagehandleiding 

(PL) 
1 Lampa zaciskowa 
Elementy montażowe 
Instrukcja montażu 

(NO) 
1 Klemmelys 
Monteringsmateriale 
Brukerveiledning 

(DK) 
1 Klemmelys 
Monteringsmateriale 
Brugervejledning 

(SE) 
1 Klämlampa 
Monteringsmaterial 
Monteringsanvisning 

(FI) 
1 Klipsivalaisin 
Asennus materiaali 
Asennusohjeet 

(IT) 
1 Lampada con morsetto 
Materiale di montaggio 
Istruzioni di montaggio 

(ES) 
1 Lámpara de pinza 
Material de montaje 
Instrucciones de montaje 

(CZ) 
1 Svorkové svítidlo 
Materiál pro montáž 
Návod k montáži 

(PT) 
1 Candeeiro de mola 
Material de montagem 
Instruções de montagem 

(GR) 
1 Φωτιστικό με σφιγκτήρα 
Υλικό συναρμολόγησης 
Οδηγίες συναρμολόγησης 

  

310mm

620mm

700mm

50mm



 
 
 
 

9 
 

 

1.Product Structure 
(DE) Der normale Einsatzbereich reicht von A bis B. 

(GB) Normal use range is from A to B. 

(FR) La plage d'utilisation normale est de A à B. 

 

○1  Berührungsschalter/ Touch switch/ Interrupteur à effleurement 

○2 Lampenkopf/Lamp head/Tête de lampe 

○3 Schlauch/hose/tuyau 

○4 Stromversorgung/Power supply/Alimentation électrique 

○5 Clip 
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2.Installation Notes 
(DE) Nehmen Sie den Lampenkörper heraus, klemmen Sie den Tisch wie abgebildet in den Tisch ein, ziehen 
Sie die Klemme fest und verwenden Sie dann den Adapter, um den Lampenkörper korrekt anzuschließen. 

(GB)Take out the lamp body, as shown clip the table into the table, tighten the clip, then use the adapter to 
connect the lamp body correctly. 

(FR) Retirer le corps de la lampe, comme indiqué, clipser la table dans la table, serrer le clip, puis utiliser 
l'adaptateur pour connecter correctement le corps de la lampe. 

 

 

Notes:  

(DE)Biegen Sie den Schlauch beim Einstellen des Winkels nicht zu stark, um eine Beschädigung des 
Schlauchs zu vermeiden. 

(GB) When adjusting the angle, do not bend the hose excessively to avoid damage the hose. 

(FR) Lorsque vous réglez l'angle, ne pliez pas excessivement le tuyau pour éviter de l'endommager. 
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3.Maintenance 
(DE)  

- Verwenden Sie es nicht unter direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Vibration, Regen oder 
korrosiven Gasen, um Unfälle wie Stürze oder Lecks zu vermeiden. 

- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keinen Alkohol, kein Benzin, kein Bananenwasser und kein 
Toluol, um ein Vergilben oder Korrodieren des Außengehäuses zu vermeiden. 

- Wischen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch ab. Nicht mit Wasser abspülen oder in Wasser 
eintauchen. 

- Um dieses Produkt sicher und effizient zu nutzen, reinigen und überprüfen Sie die Lampen bitte 
regelmäßig. 

(GB) 

• Do not use it under direct sunlight, humidity, vibration, rain or corrosive gas to avoid accidents such as 
falling or leaking. 

• Do not use alcohol, gasoline, banana water or toluene to clean the product to avoid yellowing or 
corrosion of the outer casing. 

• Wipe with a soft cloth when cleaning the product. Do not rinse with water or soak in water. 

• In order to use this product safely and efficiently, please clean and inspect the lamps regularly. 

(FR) 

- Ne pas l'utiliser sous la lumière directe du soleil, l'humidité, les vibrations, la pluie ou les gaz corrosifs afin 
d'éviter les accidents tels que les chutes ou les fuites. 

- Ne pas utiliser d'alcool, d'essence, d'eau de banane ou de toluène pour nettoyer le produit afin d'éviter le 
jaunissement ou la corrosion du boîtier extérieur. 

- Nettoyez le produit avec un chiffon doux. Ne le rincez pas à l'eau et ne le laissez pas tremper dans l'eau. 

- Afin d'utiliser ce produit de manière sûre et efficace, veuillez nettoyer et inspecter les lampes 
régulièrement. 
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4.Precautions 
(DE) 

1. Stellen Sie das Gerät nicht auf einen gekippten oder instabilen Tisch, um Schäden durch Ausrutschen zu 
vermeiden. 

2. Stellen Sie den Beleuchtungswinkel und den Beleuchtungsbereich entsprechend den Anforderungen der 
Verwendung ein. 

3. Sprühen Sie keine Farbe oder Chemikalien auf die Lampe, da diese sonst verfärbt oder beschädigt 
werden kann. 

4. Die LED-Lichtquelle der Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Ende erreicht, sollte die 
gesamte Leuchte ersetzt werden. 

5. Bitte geben Sie die richtige Spannung und Stromstärke für die Leuchte ein. 

6. Demontieren oder verändern Sie die Produktstruktur nicht, um einen elektrischen Schlag oder Feuer zu 
vermeiden. 

7. Es wird empfohlen, die Farbtemperatur bei Nacht auf unter 4000K einzustellen. 

(GB) 

1. Do not place the product on a tilted or unstable table to avoid slipping damage. 

2. Adjust the illumination angle and illumination range according to the needs of use. 

3. Do not spray paint or any chemicals on the lamp, otherwise the lamp may be discolored or damaged. 

4. The LED light source of the luminaire is irreplaceable; when the light source reaches its end, the entire 
luminaire should be replaced. 

5. Please input the correct voltage and current for the luminaire. 

6. Do not disassemble or change the product structure to prevent electric shock or fire. 

7. It is recommended to adjust the color temperature to below 4000K at night. 

(FR) 

1. Ne placez pas le produit sur une table inclinée ou instable afin d'éviter tout risque de glissade. 

2. Régler l'angle d'éclairage et la portée de l'éclairage en fonction des besoins d'utilisation. 

3. Ne pas vaporiser de peinture ou de produits chimiques sur la lampe, sous peine de la décolorer ou de 
l'endommager. 

4. La source lumineuse LED du luminaire est irremplaçable ; lorsque la source lumineuse est épuisée, le 
luminaire entier doit être remplacé. 

5. Veuillez entrer la tension et le courant corrects pour le luminaire. 

6. Ne pas démonter ou modifier la structure du produit afin d'éviter tout risque d'électrocution ou 
d'incendie. 

7. Il est recommandé de régler la température de couleur à moins de 4000K la nuit. 
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(DE) Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E 
(EN) This product contains a light source of energy efficiency class E 
(FR) Ce produit comprend une source de lumière de classe d’efficience énergétique E 
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse E 
(PL) Produkt ten zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej E 
(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E 
(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse E 
(SE) Denna produkt innehåller en ljuskälla i energieffektivitetsklass E 
(FI) Tämä tuote sisältää energiatehokkuusluokan E valonlähteen 
(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica E 
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética E 
(CZ) Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické účinnosti E 
(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética E 
(GR) Αυτό το προϊόν περιέχει μια φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης κλάσης E 
(SK) Tento výrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity E 

QR EAN 

 

4251911796377 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED). 
(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional. 
(FR) Source de lumière remplaçable (LED uniquement) par un professionnel. 
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienne (tylko LED) źródło światła wykonane przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker. 
(SE) Ljuskälla (endast LED) utbytbar genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlähteen. 
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista. 
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj odborníkem. 
(PT) Luz LED (apenas LED) substituível por um profissional. 
(GR) Η πηγή φωτός (μόνο LED) να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerät. 
(EN) Replaceable control gear by a professional. 
(FR) Contrôleur remplaçable par un professionnel. 
(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienny układ sterujący przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig igangsætter, udskiftes af en elektriker. 
(SE) Styrdon utbytbart genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet. 
(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista. 
(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný předřadník odborníkem. 
(PT) Dispositivo de controlo substituível por um profissional. 
(GR) Ο εξοπλισμός ελέγχου να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Predradník vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 

 
 


